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本條例旨在修訂《強制性公積金計劃條例》，以賦權強制性公積金計
劃管理局設立全資附屬公司；修改註冊公積金計劃的核准受
託人須繳交的註冊年費的款額；禁止受託人將該費用轉嫁給
該計劃或其成分基金或計劃成員；並作出相關修訂。

[2020年 7月 24日 ]

由立法會制定。

第 1部

導言

1. 簡稱
本條例可引稱為《2020年強制性公積金計劃 (修訂 )條例》。

An Ordinance to amend the Mandatory Provident Fund Schemes 
Ordinance to empower the Mandatory Provident Fund 
Schemes Authority to establish a wholly owned subsidiary; to 
revise the amount of the annual registration fee payable by the 
approved trustee of a registered provident fund scheme; to 
prohibit the trustee from passing on the fee to the scheme or its 
constituent fund or scheme members; and to make related 
amendments.

[24 July 2020]

Enacted by the Legislative Council.

Part 1

Preliminary

1.	 Short title 

This Ordinance may be cited as the Mandatory Provident Fund 
Schemes (Amendment) Ordinance 2020.

香港特別行政區

2020年第 16號條例

行政長官
林鄭月娥

2020年 7月 23日

印章位置

HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION

Ordinance No. 16 of 2020

Carrie LAM
Chief Executive

23 July 2020

 L.S.
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2. 修訂成文法則
第2至5部指明的成文法則現予修訂，修訂方式列於上述各部。

2.	 Enactments amended

The enactments specified in Parts 2 to 5 are amended as set out 
in those Parts.
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第 2部

修訂《強制性公積金計劃條例》(第 485章 )

3. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2(1)條，中文文本，職業退休計劃的定義——
廢除
“sheme”

代以
“scheme”。

 (2) 第 2(1)條——
按筆劃數目順序加入
“全資附屬公司 (wholly owned subsidiary)指根據第 6DA

條設立的全資附屬公司；”。

4. 修訂第 6條 (強制性公積金計劃管理局的設立 )

在第 6(2)(c)(iv)條之後——
加入

 “(v) 收取和支出款項；及”。

5. 加入第 6DA條
在第 6D條之後——

加入

Part 2

Amendments to Mandatory Provident Fund Schemes 
Ordinance (Cap. 485)

3.	 Section 2 amended (interpretation)

	 (1)	 Section 2(1), Chinese text, definition of 職業退休計劃—

Repeal

“sheme”

Substitute

“scheme”.

	 (2)	 Section 2(1)—

Add in alphabetical order

“wholly owned subsidiary (全資附屬公司) means a wholly 
owned subsidiary established under section 6DA;”.

4.	 Section 6 amended (establishment of Mandatory Provident Fund 
Schemes Authority)

After section 6(2)(c)(iv)—

Add

	 “(v)	 receive and expend monies; and”.

5.	 Section 6DA added

After section 6D—

Add
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 “6DA. 管理局可設立全資附屬公司
管理局可在財政司司長核准下，設立全資附屬公司，以
利便執行管理局的職能。”。

6. 修訂第 6F條 (管理局可轉授職能 )

第 6F條——
廢除第 (1)款
代以

 “(1) 管理局可將其任何職能 (此項轉授職能的權力除外 )
轉授予——

 (a) 根據第 6D條設立的小組委員會；
 (b) 全資附屬公司；或
 (c) 指定人士。”。

7. 修訂第 6G條 (委任職員及顧問的權力 )

在第 6G(4)條之後——
加入

 “(5) 管理局可安排其任何職員協助全資附屬公司的運
作。”。

8. 修訂第 6KA條 (管理局指定電子系統 )

 (1) 第 6KA(2)條——
廢除
“管理局設立和操作的電子系統。”

代以
  “下述者設立和操作的電子系統——

	 “6DA.	 Authority may establish wholly owned subsidiary

The Authority may, with the approval of the Financial 
Secretary, establish a wholly owned subsidiary to facilitate 
the performance of the Authority’s functions.”.

6.	 Section 6F amended (Authority may delegate functions)

Section 6F—

Repeal subsection (1)

Substitute

	 “(1)	 The Authority may delegate any of its functions (other 
than this power of delegation) to—

	 (a)	 a committee established under section 6D;

	 (b)	 a wholly owned subsidiary; or

	 (c)	 a designated person.”.

7.	 Section 6G amended (power to appoint staff and consultants)

After section 6G(4)—

Add

	 “(5)	 The Authority may arrange for any of its staff  to 
assist in the operations of a wholly owned 
subsidiary.”.

8.	 Section 6KA amended (designation of electronic system by 
Authority)

	 (1)	 Section 6KA(2)—

Repeal

“by it.”

Substitute

		  “by—
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 (a) 管理局；或
 (b) 全資附屬公司。”。

 (2) 第 6KA條——
廢除第 (4)款
代以

 “(4) 如操作指定電子系統的管理局或有關的全資附屬公
司 (操作人 )，就操作及管理該系統向第三者支付
費用或須就操作及管理該系統向第三者支付費用，
則操作人可向使用該系統的人，討回該費用中可歸
因於該人使用該系統的費用。”。

9. 加入第 22C條
在第 22B條之後——

加入

 “22C. 核准受託人不得收取某些費用
註冊計劃的核准受託人須確保，不得向下述者收取相當
於該受託人根據第 22B條須繳交的註冊年費的費用 (不
論收取全部或部分 )——

 (a) 該計劃；
 (b) 該計劃的成分基金；或
 (c) 該計劃的成員。”。

10. 修訂第 42B條 (無須承擔法律責任 )

在第 42B(1)條之後——
加入

	 (a)	 the Authority; or

	 (b)	 a wholly owned subsidiary.”.

	 (2)	 Section 6KA—

Repeal subsection (4)

Substitute

	 “(4)	 The Authority or the wholly owned subsidiary 
operating a designated electronic system (operator) 
may recover from a person who uses the system any 
fee or charge paid or payable by the operator to a 
third party in relation to the operation and 
administration of the system that is attributable to 
the person’s use.”.

9.	 Section 22C added

After section 22B—

Add

	 “22C.	 Approved trustee must not charge certain fees 

The approved trustee of a registered scheme must ensure 
that no fee representing an annual registration fee payable 
by the trustee under section 22B is charged, whether in 
whole or in part, to—

	 (a)	 the scheme;

	 (b)	 a constituent fund of the scheme; or

	 (c)	 a member of the scheme.”.

10.	 Section 42B amended (immunity)

After section 42B(1)—

Add
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 “(1A) 如——
 (a) 全資附屬公司；或
 (b) 其董事或僱員，

在執行或其意是執行根據第 6F(1)(b)條轉授予該附
屬公司的任何職能方面，真誠地作出任何事或沒有
作出任何事，則就該等事而言，該附屬公司、該董
事或該僱員 (視屬何情況而定 )無須承擔任何民事
法律責任。”。

	 “(1A)	 No civil liability is incurred by—

	 (a)	 a wholly owned subsidiary; or

	 (b)	 a director or employee of the subsidiary,

in respect of anything done, or omitted to be done, 
by the subsidiary, director or employee, as the case 
may be, in good faith in the performance or 
purported performance of any function delegated to 
the subsidiary under section 6F(1)(b).”.
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第 3部

修訂《強制性公積金計劃 (一般 )規例》(第 485章，附
屬法例 A)

11. 修訂附表 4 (罰款 )

附表 4，第 1部，在第 4項之後——
加入

“4AA 22C 核准受託人須確保不
得就根據本條例第
22B條須繳交的註冊
年費，向註冊計劃、
成分基金或計劃成員
收取費用

$5,000或所收取費用
的款額的 10% (兩者
以款額較大者為準 )”。

Part 3

Amendment to Mandatory Provident Fund Schemes 
(General) Regulation (Cap. 485 sub. leg. A)

11.	 Schedule 4 amended (financial penalties)

Schedule 4, Part 1, after item 4—

Add
“4AA 22C Approved trustee to 

ensure that no fee is 
charged to registered 
schemes, constituent 
funds or scheme 
members for annual 
registration fees 
payable under section 
22B of the Ordinance

$5,000 or 10% of the 
amount of the fee 
charged, whichever is 
the greater”.
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第 4部

修訂《強制性公積金計劃 (費用 )規例》(第 485章，附
屬法例 C)

12. 加入第 1A條
在第 2條之前——

加入

 “1A. 釋義
在附表 1第 4項中——
對上一個財政期 (immediately preceding financial period)

就註冊計劃而言，指按照《強制性公積金計劃 (一般 )
規例》(第 485章，附屬法例 A)第 79條決定的對上
一個財政期。”。

13. 修訂附表 1 (就《強制性公積金計劃條例》(第 485章 )訂明的
費用 )

 (1) 附表 1——
廢除
“[第 2及 3條 ]”

代以
“[第 1A、2及 3條 ]”。

 (2) 附表 1，第 4項——
廢除在第 4欄中的所有字句
代以

Part 4

Amendments to Mandatory Provident Fund Schemes 
(Fees) Regulation (Cap. 485 sub. leg. C)

12.	 Section 1A added

Before section 2—

Add

	 “1A.	 Interpretation

In item 4 of Schedule 1—

immediately preceding financial period (對上一個財政期), 
in relation to a registered scheme, means the 
immediately preceding financial period determined in 
accordance with section 79 of the Mandatory 
Provident Fund Schemes (General) Regulation  
(Cap. 485 sub. leg. A).”.

13.	 Schedule 1 amended (fees prescribed for the purposes of the 
Mandatory Provident Fund Schemes Ordinance (Cap. 485))

	 (1)	 Schedule 1—

Repeal

“[ss. 2 & 3]”

Substitute

“[ss. 1A, 2 & 3]”.

	 (2)	 Schedule 1, item 4—

Repeal everything in column 4

Substitute
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“按以下方式計算的款額——
 (a) 如該計劃的對上一個財政期於 2020年 10月 

1日之前結束——相當於該計劃在該財政期結
束時的淨資產值的 0%；或

 (b) 如該計劃的對上一個財政期於 2020年 10月 
1日當日或之後結束——相當於該計劃在該財
政期結束時的淨資產值的 0.03%”。

“An amount equal to—

	 (a)	 if  the immediately preceding financial period of 
the scheme ends before 1 October 2020—0% of 
the net asset value of the scheme as at the end 
of that period; or

	 (b)	 if  the immediately preceding financial period of 
the scheme ends on or after 1 October 2020—
0.03% of the net asset value of the scheme as at 
the end of that period”.
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第 5部

對《防止賄賂條例》(第 201章 )的相關修訂

14. 修訂附表 1 (公共機構 )

附表 1——
加入

 “135. 強制性公積金計劃管理局根據《強制性公積金計
劃條例》(第 485章 )第 6DA條設立的任何全資
附屬公司。”。

Part 5

Related Amendment to Prevention of Bribery Ordinance 
(Cap. 201)

14.	 Schedule 1 amended (public bodies)

Schedule 1—

Add

	 “135.	 Any wholly owned subsidiary established by the 
Mandatory Provident Fund Schemes Authority 
under section 6DA of the Mandatory Provident 
Fund Schemes Ordinance (Cap. 485).”.
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